
Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan aurinkopaneeleissa käytettävän lasin tuontia 
koskevan polkumyynnin vastaisen menettelyn aloittamisesta 

(2013/C 58/06) 

Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vastaanottanut 
polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista 
tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 30 päivänä marraskuuta 
2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), 
jäljempänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen valituksen, jossa 
väitetään, että Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan aurin­
kopaneeleissa käytettävän lasin tuonti tapahtuu polkumyynnillä 
ja aiheuttaa tästä syystä merkittävää vahinkoa unionin tuotan­
nonalalle. 

1. Valitus 

Valituksen teki 15. tammikuuta 2013 EU ProSun Glass, jäljem­
pänä ’valituksen tekijä’, tuottajien puolesta, joiden osuus aurin­
kopaneeleissa käytettävän lasin kokonaistuotannosta unionissa 
on yli 25 prosenttia. 

2. Tutkimuksen kohteena oleva tuote 

Tutkimuksen kohteena oleva tuote on aurinkopaneeleissa käy­
tettävä lasi, joka on karkaistua tasomaista soodakalkkilasia, 
jonka rautapitoisuus on alle 300 ppm, aurinkoenergian läpäisy­
aste yli 88 % (mitattuna olosuhteissa AM1,5 300–2 500 nm), 
lämmönkestävyys 250 °C (mitattuna EN 15150 -standardin mu­
kaan), lämpöshokinkestävyys 150K (mitattuna EN 15150 -stan­
dardin mukaan) ja jonka mekaaninen lujuus on vähintään 
90 N/mm 2 (mitattuna EN 1288-3 -standardin mukaan), jäljem­
pänä ’tutkimuksen kohteena oleva tuote’. 

3. Polkumyyntiä koskeva väite 

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on Kiinan kan­
santasavallasta, jäljempänä ’asianomainen maa’, peräisin oleva 
tutkimuksen kohteena oleva tuote, joka nykyisin luokitellaan 
CN-koodiin ex 7007 19 80. Tämä CN-koodi on ainoastaan oh­
jeellinen. 

Koska Kiinan kansantasavallan ei perusasetuksen 2 artiklan 7 
kohdan säännösten nojalla katsota olevan markkinatalousmaa, 
valituksen tekijä on määrittänyt Kiinan kansantasavallasta tule­
vaa tuontia koskevan normaaliarvon markkinataloutta toteutta­
vassa unionissa käytettävien hintojen perusteella, sillä sen väit­
teen mukaan kotimaan myynnit muissa mahdollisissa vertailu­
maana käytettävissä kolmansissa maissa olivat olemattoman pie­
niä. Polkumyyntiä koskeva väite perustuu tällä tavoin määritetyn 
normaaliarvon ja unioniin suuntautuvaa vientiä varten myydyn, 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen vientihinnan (noudettuna 
lähettäjältä -tasolla) vertailuun. 

Tämän perusteella lasketut polkumyyntimarginaalit ovat asian­
omaisen maan osalta huomattavat. 

4. Vahinkoa ja syy-yhteyttä koskeva väite 

Valituksen tekijä on esittänyt näyttöä siitä, että tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen tuonti asianomaisesta maasta on li­
sääntynyt kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markki­
naosuudella mitattuna. 

Valituksen tekijän esittämä alustava näyttö osoittaa, että tutki­
muksen kohteena olevan tuodun tuotteen määrillä ja hinnoilla 
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin 
tuotannonalan myymiin määriin, sen veloittamiin hintoihin ja 
sen markkinaosuuteen, mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin 
kielteisesti unionin tuotannonalan kokonaistulokseen, taloudel­
liseen tilanteeseen ja työllisyyteen. 

5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan todennut, että 
valitus on unionin tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
5 artiklan nojalla. 

Tutkimuksessa selvitetään, tuodaanko asianomaisesta maasta pe­
räisin olevaa tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta polkumyyn­
nillä ja onko kyseinen polkumyyntituonti aiheuttanut vahinkoa 
unionin tuotannonalalle. Jos näin todetaan olevan, tutkimuk­
sessa selvitetään, olisiko unionin edun mukaista ottaa käyttöön 
toimenpiteitä. 

5.1 Menettely polkumyynnin määrittämiseksi 

Asianomaisessa maassa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen vientiä harjoittavia tuottajia ( 2 ) pyydetään osallistumaan 
komission tutkimukseen. 

5.1.1 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus 

5.1.1.1 M e n e t t e l y , j o l l a v a l i t a a n v i e n t i ä h a r ­
j o i t t a v a t t u o t t a j a t t u t k i m u k s e e n a s i ­
a n o m a i s e s s a m a a s s a 

a) Otanta 

Koska niiden asianomaisessa maassa toimivien vientiä har­
joittavien tuottajien, joita menettely koskee, määrä voi olla 
huomattava, komissio voi tutkimuksen saattamiseksi lop­
puun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien vientiä har­
joittavien tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otok­
sen (tätä menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suorite­
taan perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta 
ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia vientiä harjoittavia 
tuottajia tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan ko­
missiolle. Osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kulu­
essa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita, toimittamalla komissi­
olle tämän ilmoituksen liitteessä A pyydetyt tiedot yritykses­
tään tai yrityksistään.
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( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51. 

( 2 ) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat asianomaisessa maassa toimivat 
yritykset, jotka tuottavat tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta ja 
vievät sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osa­
puolen välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yri­
tykset, jotka osallistuvat tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuo­
tantoon, kotimarkkinamyyntiin tai vientiin.



Saadakseen vientiä harjoittavia tuottajia koskevan otoksen 
valinnan kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio 
ottaa lisäksi yhteyttä asianomaisen maan viranomaisiin ja 
tiedossa oleviin vientiä harjoittavien tuottajien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita 
kuin edellä vaadittuja otoksen valintaan vaikuttavia tietoja, 
on toimitettava ne 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen 
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toi­
sin mainita. 

Jos otos tarvitaan, vientiä harjoittavien tuottajien valintape­
rusteena voidaan käyttää suurinta edustavaa unioniin vietyä 
määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä ole­
vassa ajassa. Komissio ilmoittaa kaikille tiedossa oleville 
vientiä harjoittaville tuottajille, asianomaisen maan viran­
omaisille ja vientiä harjoittavien tuottajien järjestöille otok­
seen valituista yrityksistä tarvittaessa asianomaisen maan vi­
ranomaisten välityksellä. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä­
mänsä vientiä harjoittavia tuottajia koskevat tiedot komissio 
lähettää kyselylomakkeet otokseen valituille vientiä harjoitta­
ville tuottajille ja tiedossa oleville vientiä harjoittavien tuot­
tajien järjestöille sekä asianomaisen maan viranomaisille. 

Kaikkien otokseen valittujen vientiä harjoittavien tuottajien 
on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Kyselylomakkeessa annetaan tiedot muun muassa vientiä 
harjoittavien tuottajien yritysrakenteesta, tutkimuksen koh­
teena olevaan tuotteeseen liittyvästä yritysten toiminnasta, 
tuotantokustannuksista, tutkimuksen kohteena olevan tuot­
teen myynnistä asianomaisen maan kotimarkkinoilla ja tut­
kimuksen kohteena olevan tuotteen myynnistä unioniin. 

Niiden yritysten, jotka ovat ilmoittaneet suostuvansa mah­
dolliseen otokseen sisällyttämiseen mutta joita ei valita otok­
seen, katsotaan toimivan yhteistyössä, jäljempänä ’otokseen 
kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä harjoittavat 
tuottajat’, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perusasetuksen 
18 artiklan soveltamista. Otoksen ulkopuolisilta yhteistyössä 
toimivilta vientiä harjoittavilta tuottajilta tulevaan tuontiin 
mahdollisesti sovellettava polkumyyntitulli ei ylitä otokseen 
kuuluville vientiä harjoittaville tuottajille määritettävän pol­
kumyyntimarginaalin painotettua keskiarvoa, sanotun kui­
tenkaan rajoittamatta jäljempänä olevan b kohdan sovelta­
mista ( 1 ). 

b) Otokseen kuulumattomien yritysten yksilöllinen polkumyyn­
timarginaali 

Otokseen kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä har­
joittavat tuottajat voivat perusasetuksen 17 artiklan 3 koh­
dan nojalla pyytää, että komissio määrittää niille yksilölliset 
polkumyyntimarginaalit. Niiden vientiä harjoittavien tuotta­
jien, jotka haluavat pyytää yksilöllistä polkumyyntimarginaa­
lia, on pyydettävä kyselylomake ja muut pyyntöjen esittämi­
sessä käytettävät lomakkeet ja palautettava ne asianmukai­
sesti täytettynä seuraavassa virkkeessä ja jäljempänä 5.1.2.2 
kohdassa ilmoitetuissa määräajoissa. Täytetty kyselylomake 
on palautettava 37 päivän kuluessa otoksen valinnasta il­
moittamisesta, ellei toisin mainita. Jotta komissio voi mää­
rittää yksilölliset polkumyyntimarginaalit kyseisille asian­
omaisessa ei-markkinatalousmaassa toimiville vientiä harjoit­
taville tuottajille, niiden on todistettava täyttävänsä markki­
natalouskohtelun myöntämisen edellytykset. Komissio selvit­
tää lisäksi, voidaanko niille myöntää yksilöllinen tulli perus­
asetuksen 9 artiklan 5 kohdan mukaisesti. 

Yksilöllistä polkumyyntimarginaalia pyytävien vientiä har­
joittavien tuottajien on kuitenkin huomattava, että komissio 
voi päättää olla määrittämättä niille yksilöllistä polkumyyn­
timarginaalia, jos esimerkiksi vientiä harjoittavien tuottajien 
määrä on niin suuri, että määrittäminen olisi kohtuuttoman 
vaivalloista ja estäisi tutkimuksen saattamisen loppuun ajois­
sa. 

5.1.2 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva lisämenettely asianomai­
sessa maassa, joka ei ole markkinatalousmaa 

5.1.2.1 M a r k k i n a t a l o u t t a t o t e u t t a v a n k o l m a n ­
n e n m a a n v a l i n t a 

Jollei jäljempänä olevasta 5.1.2.2 kohdasta muuta johdu, asian­
omaisesta maasta peräisin olevan tuonnin normaaliarvo on tar­
koitus määrittää perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan a alakoh­
dan mukaisesti kolmannessa maassa, joka on markkinatalous­
maa, käytettävän hinnan tai laskennallisen arvon perusteella, tai 
jos soveltuvaa kolmatta maata, joka on markkinatalousmaa, ei 
voida valita, normaaliarvo määritetään unionin hintojen perus­
teella. Todettakoon, että komissio tutkii kaikki mahdollisuudet 
soveltuvan vertailumaan löytämiseksi ennen turvautumista unio­
nin hintojen käyttöön. Asianomaisia osapuolia pyydetään esit­
tämään vertailumaan valintaa ja unionin hintojen käyttöä kos­
kevat huomautuksensa kymmenen päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

5.1.2.2 A s i a n o m a i s e s s a e i - m a r k k i n a t a l o u s ­
m a a s s a t o i m i v i e n v i e n t i ä h a r j o i t t a v i e n 
t u o t t a j i e n k o h t e l u 

Perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan b alakohdan mukaan asian­
omaisen maan yksittäiset vientiä harjoittavat tuottajat, jotka kat­
sovat toimivansa markkinatalousolosuhteissa tutkimuksen koh­
teena olevan tuotteen valmistuksen ja myynnin osalta,
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( 1 ) Perusasetuksen 9 artiklan 6 kohdan nojalla nollamarginaaleja, vähim­
mäistason marginaaleja ja perusasetuksen 18 artiklassa tarkoitetuissa 
olosuhteissa määritettyjä marginaaleja ei oteta huomioon.



voivat esittää asiaa koskevan asianmukaisesti perustellun pyyn­
nön, jäljempänä ’markkinatalouskohtelua koskeva pyyntö’. 
Markkinatalouskohtelu myönnetään, jos pyynnön tarkastelu 
osoittaa, että perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan c alakohdas­
sa ( 1 ) asetetut vaatimukset täyttyvät. Niille vientiä harjoittaville 
tuottajille, joille myönnetään markkinatalouskohtelu, lasketaan 
polkumyyntimarginaali niiden oman normaaliarvon ja vientihin­
tojen perusteella perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan b alakoh­
dan mukaisesti, jos se on mahdollista, rajoittamatta kuitenkaan 
perusasetuksen 18 artiklan mukaista mahdollisuutta käyttää 
käytettävissä olevia tietoja. 

a) Markkinatalouskohtelu 

Komissio lähettää markkinatalouskohtelun pyytämiseen käy­
tettävät lomakkeet kaikille otokseen valituille vientiä harjoit­
taville tuottajille asianomaisessa maassa, niille otokseen kuu­
lumattomille yhteistyössä toimiville vientiä harjoittaville 
tuottajille, jotka haluavat pyytää yksilöllistä polkumyynti­
marginaalia, kaikille tiedossa oleville vientiä harjoittavien 
tuottajien järjestöille ja asianomaisen maan viranomaisille. 

Kaikkien markkinatalouskohtelua pyytävien vientiä harjoitta­
vien tuottajien on toimitettava markkinatalouskohtelun pyy­
tämiseen tarkoitettu lomake täytettynä 21 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisesta tai päätöksestä olla valit­
sematta otosta, ellei toisin mainita. 

5.1.3 Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus ( 2 ), ( 3 ) 

Asianomaisessa maassa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen etuyhteydettömiä tuojia pyydetään osallistumaan tähän 
tutkimukseen. 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien etuyhteydettömien 
tuojien määrä voi olla huomattava, komissio voi tutkimuksen 
saattamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien 
etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitsemalla 
otoksen (menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan 
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä tuojia 
tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Osa­
puolten on ilmoittauduttava 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei 
toisin mainita, toimittamalla komissiolle tämän ilmoituksen liit­
teessä B pyydetyt tiedot yrityksestään tai yrityksistään. 

Saadakseen etuyhteydettömiä tuojia koskevan otoksen valin­
nassa tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita kuin 
edellä pyydettyjä otoksen valintaan vaikuttavia tietoja, on toimi­
tettava ne 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen suurinta edustavaa unio­
nissa myytyä määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettä­
vissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa otokseen valituista yri­
tyksistä kaikille tiedossa oleville etuyhteydettömille tuojille ja 
tuojien järjestöille. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta tarpeellisina pitämänsä tie­
dot komissio lähettää kyselylomakkeen otokseen valituille etu­
yhteydettömille tuojille ja tiedossa oleville tuojien järjestöille. 
Kyseisten osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 
päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei 
toisin mainita. 

Kyselylomakkeella annetaan tietoa muun muassa yritysraken­
teesta, tutkimuksen kohteena olevaan tuotteeseen liittyvästä yri­
tyksen toiminnasta sekä tutkimuksen kohteena olevan tuotteen 
myynnistä. 

5.2 Menettely vahingon määrittämiseksi sekä unionin tuot­
tajia koskeva tutkimus 

Vahingon määrittäminen perustuu sitä tukevaan näyttöön, ja 
siihen kuuluu puolueeton tarkastelu, joka kohdistuu polku­
myynnillä tapahtuneen tuonnin määrään sekä sen vaikutukseen 
unionin markkinoiden hintoihin ja unionin tuotannonalaan. 
Jotta voidaan määrittää, onko unionin tuotannonalalle aiheutu­
nut merkittävää vahinkoa, tutkimuksen kohteena olevan tuot­
teen unionissa toimivia tuottajia pyydetään osallistumaan ko­
mission tutkimukseen.
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( 1 ) Vientiä harjoittavien tuottajien on osoitettava etenkin, että i) liiketoi­
mintaa ja kustannuksia koskevat päätökset tehdään markkinaolosuh­
teiden perusteella ja ilman valtion merkittävää puuttumista asiaan; ii) 
yrityksillä on yksi ainoa selkeä kirjanpito, joka tarkastetaan riippu­
mattomasti kansainvälisten kirjanpitonormien mukaisesti ja jota so­
velletaan kaikkeen toimintaan; iii) aiemmasta keskusjohtoisesta talo­
usjärjestelmästä juontuvia merkittäviä vääristymiä ei ole, iv) kyseisiä 
yrityksiä koskee konkurssi- ja omaisuuslainsäädäntö, joka takaa yri­
tysten toiminnan oikeusvarmuuden ja vakauden ja v) valuuttojen 
muuntaminen suoritetaan markkinahintaan. 

( 2 ) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyh­
teydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä olevien tuojien on täytettävä kyselylomakkeen liite 1 
kyseisten vientiä harjoittavien tuottajien osalta. Yhteisön tullikoodek­
sin soveltamista koskevan komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 
143 artiklan mukaan henkilöiden katsotaan olevan etuyhteydessä 
keskenään ainoastaan, jos a) he ovat johtokunnan tai hallintoneu­
voston jäseniä toistensa yrityksissä, b) he ovat oikeudelliselta asemal­
taan liikekumppaneita, c) toinen on toisen palveluksessa, d) toinen 
suoraan tai välillisesti omistaa, valvoo tai pitää hallussaan vähintään 
viittä prosenttia toisen liikkeeseen lasketuista äänioikeutetuista osak­
keista tai osuuksista, e) toinen valvoo toista suoraan tai välillisesti, f) 
kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan tai välillisesti, g) he yh­
dessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai välillisesti, tai h) he 
ovat saman perheen jäseniä. Henkilöitä pidetään saman perheen 
jäseninä ainoastaan, jos heidän suhteensa on jokin seuraavista: i) 
aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös puolisisaruk­
set), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja sisaren tai 
veljen lapsi, vi) appivanhempi ja vävy tai miniä, vii) langokset, kä­
lykset tai lanko ja käly. (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). Tässä 
yhteydessä ’henkilöllä’ tarkoitetaan mitä tahansa luonnollista tai oi­
keushenkilöä. 

( 3 ) Etuyhteydettömien tuojien antamia tietoja voidaan käyttää polku­
myynnin määrittämisen lisäksi myös muihin tähän tutkimukseen 
liittyviin tarkoituksiin.



Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien unionin tuottajien 
määrä on huomattava, komissio on päättänyt tutkimuksen saat­
tamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien 
unionin tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen 
(tätä menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan pe­
rusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otoksen. 
Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten tarkastel­
tavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia osapuolia kehote­
taan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten niiden on otettava 
yhteyttä komissioon jäljempänä 5.6 kohdassa annettuja yhteys­
tietoja käyttäen). Muita unionin tuottajia tai niiden edustajia, 
jotka katsovat, että niiden olisi kuuluttava otokseen, pyydetään 
ottamaan yhteyttä komissioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita otok­
sen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, on tehtävä se 21 päi­
vän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

Komissio ilmoittaa otokseen lopullisesti valituista yrityksistä kai­
kille tiedossa oleville unionin tuottajille ja/tai niiden järjestöille. 

Saadakseen tutkimuksessa tarvitsemansa tiedot komissio lähettää 
kyselylomakkeen otokseen valituille unionin tuottajille ja tie­
dossa oleville unionin tuottajien järjestöille. Kyseisten osapuol­
ten on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Kyselylomakkeessa pyydetään tietoja muun muassa yrityksen tai 
yritysten rakenteesta ja niiden rahoitus- ja taloustilanteesta. 

5.3 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet 
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden 
käyttöönotto unionin edun mukaista. Unionin tuottajia, tuojia 
ja niitä edustavia järjestöjä, käyttäjiä ja niitä edustavia järjestöjä 
sekä kuluttajia edustavia järjestöjä pyydetään ilmoittautumaan 
komissiolle 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 
Voidakseen osallistua tutkimukseen kuluttajia edustavien järjes­
töjen on osoitettava saman määräajan kuluessa, että niiden toi­
minnan ja tutkimuksen kohteena olevan tuotteen välillä on 
objektiivisesti todettava yhteys. 

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet 
voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpiteiden 
käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin mainita. Tiedot voidaan toimittaa joko va­
paamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima kyselylomake. 
Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan 
huomioon ainoastaan, jos tietojen tueksi on niitä toimitettaessa 
esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

5.4 Muut kirjalliset ilmoitukset 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan­
tansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä 
tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot 
ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 37 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

5.5 Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission yk­
siköiden kuulemaksi 

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta 
suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista kos­
kevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysy­
myksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä mää­
räajoissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymäs­
sään yhteydenpidossa. 

5.6 Kirjallisia huomautuksia, kyselylomakkeiden palautta­
mista ja kirjeenvaihtoa koskevat ohjeet 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa 
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustet­
tava merkinnällä ”Limited” ( 1 ). 

Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia 
tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varuste­
taan merkinnällä ”For inspection by interested parties” (asian­
omaisten tarkasteltaviksi). Yhteenvetojen tulee olla riittävän yk­
sityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen tiedon sisällöstä on saa­
tavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osapuoli ei liitä toimit­
tamiinsa luottamuksellisiin tietoihin ei-luottamuksellista yhteen­
vetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaatimuksia, kyseiset luot­
tamukselliset tiedot voidaan jättää huomiotta.
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( 1 ) ”Limited”-merkinnällä varustettu asiakirja on neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1225/2009 ( EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51) 19 artiklassa 
ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan soveltamisesta tehdyn 
WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopimus) 6 artiklassa 
tarkoitettu luottamuksellisena pidettävä asiakirja. Se on myös suo­
jattu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan mukaisesti.



Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa 
ja pyyntönsä sähköisessä muodossa (ei-luottamukselliset huo­
mautukset sähköpostitse ja luottamukselliset CD-R-levyllä tai 
DVD-levyllä) ja ilmoitettava nimensä, osoitteensa, sähköpostio­
soitteensa, puhelinnumeronsa ja faksinumeronsa. Kaikki mark­
kinatalouskohtelun pyytämiseen käytettäviin lomakkeisiin tai 
palautettaviin kyselylomakkeisiin liittyvät valtakirjat, allekirjoite­
tut todistukset ja niiden päivitykset on kuitenkin toimitettava 
paperiversioina eli postitse tai henkilökohtaisesti jäljempänä 
mainittuun osoitteeseen. Perusasetuksen 18 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti asianomaisen osapuolen, joka ei pysty toimittamaan 
huomautuksiaan ja pyyntöjään sähköisessä muodossa, on välit­
tömästi ilmoitettava asiasta komissiolle. Komission kanssa käy­
tävästä kirjeenvaihdosta on saatavilla lisätietoja kauppapolitiikan 
pääosaston verkkosivuilla osoitteessa http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

F. +32 22993704 
Sähköposti: trade-solarglass-dumping@ec.europa.eu 

trade-solarglass-injury@ec.europa.eu 

6. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tie­
toja tai ei toimita niitä määräajassa tai huomattavasti vaikeuttaa 
tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka voivat olla 
myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien tie­
tojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, nämä tiedot voidaan jättää 
huomiotta ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia 
tietoja. 

Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain 
osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytet­
tävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan 
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteis­
työssä. 

7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kuulemismenette­
lystä vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. 

Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suo­
rittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. Neuvon­
antaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen 
luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämis­
pyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluksi. 
Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomaisen osapuolen 
kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asi­
anomaisten osapuolten puolustautumisoikeus toteutuu täysi­
määräisesti. 

Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyyn­
nöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön 
perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä 
koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tä­
män ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräajoissa, 
jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymässään yhtey­
denpidossa. 

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle 
kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkökantoja 
ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa polkumyyntiä, va­
hinkoa, syy-yhteyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä. 
Tällainen kuuleminen järjestetään pääsääntöisesti viimeistään 
sen viikon lopulla, jona alustavista päätelmistä ilmoittamisesta 
tulee kuluneeksi neljä viikkoa. 

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat yhte­
ystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan verkko­
sivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en. 
htm 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9 koh­
dan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaisia toi­
menpiteitä voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan 1 
kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 1 ) mukaisesti.
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( 1 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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